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 Resposta à interpelação escrita apresentada pelo Deputado à 

Assembleia Legislativa, Leong Pou U 

  

Em cumprimento das instruções do Chefe do Executivo, e tendo em 

consideração os pareceres do Instituto Cultural (adiante designado por IC), esta 

Direcção de Serviços apresenta a seguinte resposta à interpelação escrita do             

Sr. Deputado Leong Pou U, de 13 de Fevereiro de 2026, enviada a coberto do ofício 

n.º 0235/GSG/SAAL/2026, da Assembleia Legislativa, de 23 de Fevereiro de 2026, 

e recebida pelo Gabinete do Chefe do Executivo em 24 de Fevereiro de 2026:  

A Direcção dos Serviços de Turismo (DST) e a Direcção dos Serviços de 

Desenvolvimento Económico da Zona de Cooperação Aprofundada entre 

Guangdong e Macau em Hengqin continuam a implementar o “Plano de Apoio ao 

Turismo Macau-Hengqin”, com o objectivo de incentivar o sector a desenvolver 

itinerários turísticos transfronteiriços “multi-destinos” entre Macau e Hengqin, 

atrair mais turistas de negócios e grupos de turismo de incentivos para convenções 

e exposições a visitar Macau e Hengqin, promovendo o desenvolvimento do turismo 

nos dois locais. Actualmente, foi alcançada uma ligação abrangente entre Macau e 

Hengqin, e uma gestão integrada e facilitadora dos processos, cobrindo 

procedimentos como candidatura, avaliação preliminar e aprovação. 

Para elevar melhor a atractividade e a eficácia de execução do Plano, a DST 

continua a reforçar a comunicação e a colaboração com a Zona de Cooperação, no 

sentido de rever e optimizar regularmente as medidas de incentivo, e impulsionar 

mais turistas de negócios e empresas a escolher recintos de Macau e Hengqin para 

organização do turismo de incentivos, conferências e actividades de team building. 

Ao mesmo tempo, através de canais de promoção a nível nacional e no exterior, e 

da participação em exposições internacionais de turismo e sessões de apresentação, 

promove-se activamente o modelo de turismo “multi-destinos”, impulsionando-se 

o desenvolvimento integrado do turismo Macau-Hengqin. 

A DST tem vindo igualmente a incentivar o sector turístico a desenvolver 

produtos turísticos entre Macau e Hengqin. As agências de viagens locais já 
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lançaram produtos temáticos de “múltiplas-entradas” e de “excursão de três dias e 

duas noites”, que integram itinerários característicos combinando parques temáticos 

populares em Hengqin, experiências de investigação científica e o Centro Histórico 

de Macau. Além disso, em Fevereiro do corrente ano, a DST organizou uma 

deslocação de representantes do sector turístico de Macau à Zona de Cooperação 

Aprofundada entre Guangdong e Macau em Hengqin para uma visita de 

familiarização às mais recentes instalações turísticas, tendo ainda realizado, com a 

Direcção dos Serviços de Desenvolvimento Económico da Zona de Cooperação, 

uma reunião de intercâmbio e negociação sobre o turismo entre Macau e Hengqin, 

na qual foram discutidas formas de alargar os itinerários turísticos “multi-destinos” 

entre Macau e Hengqin e de aprofundar a cooperação na promoção turística. Quanto 

à política de facilitação dos procedimentos de pedido de visto para grupos turísticos 

entre Macau e Hengqin, desde a sua implementação, tem contribuído para alargar o 

mercado de visitantes do Interior da China para Macau e Hengqin, beneficiando as 

agências de viagens e os profissionais do sector de ambas as partes. A DST 

continuará a reforçar as acções de divulgação e promoção e a incentivar o sector a 

aproveitar plenamente esta política, promovendo o aceleramento da integração e do 

desenvolvimento do turismo entre Macau e Hengqin. 

O IC refere que a fim de estimular o desenvolvimento conjunto do turismo 

cultural entre Macau e Hengqin, através da cooperação e do intercâmbio cultural 

entre Macau e a Zona de Cooperação, e com base no modelo de “um festival em 

dois locais” e na extensão das actividades culturais, são organizados vários eventos, 

como por exemplo, a “Feira de Artesanato Macau‧Hengqin”, “Festival da Lusofonia 

de Hengqin”, “Festival Internacional da Comédia de Macau”, entre outros. Estas 

iniciativas permitem aproveitar o dinamismo cultural e expandir a vantagem de 

Macau no que concerne à fusão das culturas chinesa e ocidental, pelo que se criam 

eventos culturais de alta qualidade com características próprias de Macau e de 

Hengqin. Pretende-se, assim, atrair mais visitantes para ambas as regiões e vivenciar 

a atmosfera cultural, contribuindo para a interligação e a partilha dos recursos 

turísticos e a expansão conjunta dos mercados emissivos. 
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Por outro lado, o IC articula-se plenamente com o plano global de revitalização 

dos Estaleiros Navais de Lai Chi Vun do Governo da RAEM, tendo concluído em 

2023 a primeira fase de restauro dos Lotes X11 a X15 e, logo de seguida, abriu-os 

ao público. Posteriormente, através da colaboração com uma empresa integrada de 

turismo e lazer, promoveu a actualização e optimização das instalações da zona, 

enriquecendo os seus elementos culturais e turísticos. Num futuro próximo, o IC vai 

alinhar-se com o plano global de revitalização da RAEM e avançar com os trabalhos 

de restauro da segunda fase nos Lotes X5 a X10. Paralelamente, mantém uma 

estreita comunicação com os serviços das obras públicas por causa das intervenções 

a realizar a nível da prevenção de inundações. Deste modo, reservam-se e 

perpetuam-se as características e o valor patrimonial dos Estaleiros Navais de Lai 

Chi Vun. 

09 de Março de 2026 

  A Directora dos Serviços,  

Maria Helena de Senna Fernandes 

 


